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AHomauisi. AkmyarsbHicmb OOCHIOXeHHsT NMpPobieMu IHMepakmueHUX MexHoI02ili ducmaHuitiHo2o
Has4yaHHs1 aHeniticbKoi Mosu obymoerieHa coujanbHUMU rompebamu y nidecomosuyi ghaxieuie 3 8UCOKUM
pigeHeM 3HaHb 3 aHanilicbKoi MO8U MPOGhECIlIHOZ0 CriflKy8aHHs, WO, 8 C8OK Yepay, 8uMazac OHOBIIEHHS
mexHonoeill ma camoe2o rpoyecy nideomosku makux ¢haxiguie y cydacHux eysax. Y cmammi
po3ansdarombCsi meopemuyHi ma rnpakmuyHi 3acadu ernposadXeHHs IHMepakmueHUX mexHonoeail
OucmaHuiliHoeo y HaeyqasnbHUl rpouec 3 aHanilicbkkoi mosu O0ng cmydeHmie 6iomexHosozie ma
OKPECIIIMbCA MOXIUeocmi OucmaHUuilHOI opaaHisauii Hag4yaHHs1 cmydeHmis, 30Kpema 3abe3rneqyeHHsi
380POMHO20 38’3Ky mMa MOHIMOPUH2Y 3HaHb. I[HMepakmueHe Hag4aHHs1 0038075€ 3Ha4yHO 36inbwumu
0bcsi2 MOBHOI ma KOMYHIKamugHOI pakmuku cmydeHmie ma 0ocs2mu HallexH0o20 3ac80€HHS Mamepiary
y4YacHUKaMu [HmepakmueHoe20 CrlifikygsaHHs. Hoei moxrnueocmi 8 ubOMy HarnpsMKy Hadae opaaHisauisi
oucmaHuiliHoeo Hag4yaHHS IHO3EMHUX MO8 Yy HEeMOBHOMY 8y3i 3 8UKOpUCMaHHSM Halbinbw O0CmyrHUX
3acobie onmumizayii pobomu cmydeHmie ma iHmezpauii IHmepHem-pecypcie 8 Hag4asibHUl MpPouec.
JlogoOumbcsi, WO 8CMaHOB/IEHHST PiBHSI HagyarnbHUX 00csi2HeHb cmydeHmie 8 0807100iHHI 3MiCmom
HayvanbHOI ducyunniHu 8i0nogidHO A0 8UMO2 YUHHUX MpozgpaM, 8 ymMoeax OUCMaHUilHO20 HagYaHHSs
Halikpauwe ei0bysaembcsi 3a 0oriomoe2or AucmaHruiltiHuX rnnamegopM. BukopucmarHs iHmepakmueHUx ma
uuposux mexHonozili Hag4aHHA ma MOHIMOPUHaY 3HaHb 3 aHasilicbKoi Mosu cmydeHmig y rpouyeci
AucmaHyitiHo20 Hag4yaHHs1 MNidmeepoXxye, Wo MemoduUYHO epamMomHe 8UKOPUCMAaHHS Makux iHCmpyMeHmie
3abesrneyye cucmemMamuyHicms 06°€KmueHO20 ma iHOU8IOyanbHO20 KOHMPOIO pe3yrbmamie HagqasibHOol
OisinbHOCMI KOXHO20 cmydeHma ma 00380J/I5IE oriepamugHO ompumamu SIKICHI, NMOBHI xapakmepucmuku ii
pe3ynbmamie ma nidsuuye eghekmueHicmb ynpaeriHHs HagdasibHOH OisifIbHICMI00 cmydeHmie HeMOBHUX
suulig, 30Kkpema biomexHorioeie.

Knroyoei cnoea: iHmepakmueHi mexHonozii Hag4yaHHs, OuCmaHuiliHe Hags4YaHHSs, aHanilicbka mMosa
rpogecitiHo20o cnifiky8aHHs, MOHIMOPUHE, OUIHIO8aHHS, Hag4arbHUU rpoyec y HEMO8HOMY 8ULLI.

AkTyanbHicTb pgocnigkeHHA. [lpouecu couianbHMMn notpebamu y nigrotoBui ¢axisuis 3
pecdopMyBaHHA HaUiOHanbHOI cucTemMu BULLOI BUCOKMM PIiBHEM 3HaHb 3 aHrMiNCLKOI MOBM
OCBITU YkpaiHu BMMarawTb NOCTINHOrO npodecinHoro cninkyBaHHs, LWO, B CBOK 4epry,
OHOBJIEHHSI TEXHOSOTIN | METOAiB HAaBYaHHS. BUMAra€ OHOBJIEHHA TEXHOMOoriM Ta camoro

Y npoueci niaroToBKN CTYAEHTIB HEMOBHMX npouecy niarotoBkn Takmx dpaxiBuiB Yy CydacHUX
hakynbTETIB BUMaraeTbCs 3anpoBaXXeHHs HOBUX BYy3ax.
nigxoais A0 BUKNagaHHA i(HO3EMHUX MOB, LLO AHanis OCTaHHiX  gocnigXeHb Ta
3abesnevyoTb pPO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX, nyGnikauin. Mpobnema BMKOPUCTAHHS
TBOPYMX i  MpOdPEeCiiHMX  KOMMeTeHuin Ta iHTEepaKTUBHUX Ta IHTepHeT-TexHomnorin,
CTUMYNIOKTb NOTPeby ManbyTHbOro daxisusa y OUCTaHUIMHOrO HaBYaHHA CTYOEeHTIB HEeMOBHUX
CaMOOCBITi Ha OCHOBi 3MIiCTy Ta oOpraHisauii creuianbHOCTEN BUCBITNIOBaNaca B poboTax
HaBYyanbHOro npouecy. TakMmu TexHomnorisMu € O. TapHononbcekoro  [7], H. MyniHoi  [3],
iHTEepaKTUBHI MeToau HaBYaHHS, AAKi O. CynipyH [5], H. AHgpyweHko [1], T. Bopogoi [2],
nepenbavaloTb aKTMBHE BKIMHOYEHHSI CTYAEHTIB Y H. Weapn [8] Ta iH.
npouec OBOJIOAIHHA 3HaHHAMW, HaBUYKaMU Ta Ak cnywHo 3a3Havyae H. MyniHa,
BMiHHAMW 3 iHO3€MHOI MOBM Ha  piBHi, «HaByYanbHa JisnbHICTL CTyAeHTa 3 BUBYEHHS
OOCTaTHbOMY ANs X BUKOPWUCTaHHS Y ManibyTHIN aHrnincbkoi MOBU B AUCTAHUIMHOMY cepefoBuLLi
npodecii. Ocobnueoi yBarn 3acnyroBye npoLec XapakTepusyeTbCsl BUCOKUM piBHEM MOTUBALT,
OopraHisauii HaBYaHHS B YyMOBax naHaemii fKa CKNagaeTbCsd 3 MOro peanbHOi notpebu y
KOpOHaBipycy Ta pJeparni 3pocTar4oi notpedu BOJOAiHHI MOBOIO, KiHLEBOI Ta MPOMIKHOI Linen
BVKOPUCTaHHA AMUCTaHUIMHUX (POpM HaBYaHHA Ta HaBYaHHs, MO3UTUBHONO EMOLINHOro POHY npu
MOHITOPUHTY  OOCArHeHb  cTygeHTiB.  OTxe, BOANOMY BWKOHaHHI 3aBOaHb, iHTepecy [o
aKTyarnbHiCTb OOCTiAKEHHS npobnemm iHO3eMHOI MOBM, 30BHILLHIX MOTMBIB, HaNpuKnaga,
iHTEpPaKTUBHUX TEXHOSOrIN AWCTaHUinHOro CaMOCTBEPAXKEHHS, npecTmxy Towo. OpHak,
HaBYaHHS  aHrnincekoi  MoBM  OOyMOBrEHa BHacnigok ¢i3anyHoOl i30MbOBaHOCTI CTyAeHTa nif
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Yyac [AUCTaHLUINHOrO HaBYaHHS 4YacToO BUHUKaE
ncuxornorivyHa i30MbOBaHICTb, sKa MOXe
HeraTMBHO BMNNMBaTM Ha Xig Ta pes3ynbTatv
HaB4YaHHSA. 3 MeTo 3anobiraHHs nosiBi NoAibHUX
SBULL, KEePIBHMKOBI AUCTAHUINHOIMO HaBYaHHS Crig
NOCTINHO MNigTPMMYBaATU 3i CTYAEHTOM 3BOPOTHUM
3B'A30K, CTMMynBaTM  KOro  iHTepec 0o
HaBuyaHHs» [3, c¢. 11]. Came npobnema
3BOPOTHOrO 3B'A3KY Ta MOHITOPUHIY 3HaHb 3
aHrnincLkoi  MOBM i yMOBax AMCTaHUINHOro
HaBYaHHs € npeamMeTom cnevianbHOro
OOCrigKeHHs B HaLUin poboTi.

MeTa pocnigoxeHHsi. MeTta uiei ctatTi —

pO3rfsiHYTM TEOPEeTMYHI Ta MNpakTU4Hi  3acagu
BNPOBaKEHHS iHTEPaKTMBHMX TEeXHOoNorin
OUCTaHUIMHOrO Yy  HaB4vanbHMW  npouec 3

aHrnincbKkoi MOBKM ANt CTyAeHTIB BioTexHonoriB Ta
OKPECNUTU MOXITMBOCTI AMCTaHUINHOT opraHisauii
HaBYaHHS CTYOEHTIB, 30kpema 3abe3neyeHHs
3BOPOTHOrO 3B’SI3Ky Ta MOHITOPUHIY 3HaHb.

MaTepiann i metogm pocnipgkKeHHA. Y
CBOEMY [AOCHNIMKEHHI MW BMKOPUCTOBYEMO OMNSA
niTepatypu Ta Cy4yacHMX AOCHIMKEeHb, a TaKoX
aHania cydacHuMX TexHOMorin  AUCTaHUINHOro
HaBYaHHS $IK OCHOBHI MeTod AocnimkeHHs. Lls
MeToguKa [Jae MOXIMBICTb BiANoOBIiCTM  Ha
OCHOBHE MUTaHHS [OOCHiAXXEHHs Ta [ocnianTu
npobnemy BMKOPUCTaHHS iHTepaKTUBHUX
TEXHOMOTIN ANCTaHLiNHOrO HaBYaHHA aHrMiNCcbKoi
MOBW CTyO€EHTIB GioTexHonoriB.

PesynbTatn BocCnigKeHHA Ta ix
obroBopeHHA. Ak cTtBepmxye H. AHAOpPYLUEHKO,
iHTEpPAKTMBHE  HaB4YaHHA  [03BOMSE  3HAYHO
30iMbWKTN  06CAr MOBHOI Ta KOMYHIKaGTUBHOI
NPaKkTUKW,  OOCArTU  HANEXHOro  3aCBOEHHS
mMatepiany y4yacHukamm iHTEPaKTMBHOrO
CMiNKyBaHHA, OCKiNMbKA 30INCHIOETLCA BMUB He
nuwe Ha CBIiOOMICTb CTydeHTa, a W Ha Koro
nouytTs, Aii [1]. O. CynpyH 3ayBaxye, LLO Y LbOMY

npoueci «BWKNagay BUCTYNae oOpraHisaTopom
iHOMBIAyanbHOI, TBOPYOT AiANbHOCTI CTYAEHTIB, a
He MNpOCTO  HOCieEM 3HaTb, WO  Ccnpusie
OCOBUCTICHOMY  pPO3BWUTKY  CTYOEHTIB» [5].
BukopuctaHHsa iHTepaKTUBHUX TexHonorin
HaBYaHHSA aHrnincoKin MOBI CTyOeHTIB
OioTexHomnorie  UINKOM  BigMoOBigae  BMMOram

Cy4YacHOI CUCTeMW BULLIOI OCBITM N CycninbCTBa B
uinomy, AK i 3aranbHOEBPONENChLKNM
pekomeHaauisiM 3 MOBHOT OCBITU.

IHTepakTMBHE HaB4YaHHA — Le ocobnuea
dopma opraHisauii  nisHaBanbHOI  AiANbHOCTI
CTYOEHTIB, SIka Ha MeTi CTBOPEHHS KOMOPTHUX
YMOB HaBYaHHHA, 3a SKUX KOXEH Yy4yacHUK
HaBYaHHs  Big4YyBae CBOK  YCNIWHICTbL Ta
iHTenekTyanbeHy CAPOMOXHICTb. 3rigHo 3 E.
[MaccoBuM, CYTHICTb iHTEPAKTUBHOrO HaBYaHHS

rpynose, iHOMBIQyanbHe HaBYaHHS Y criBnpawi, Konm
CTYOEHTWM BUCTYNaKTb PIBHOMPABHUMW YYacHMKaMU
B3aeMofje i3 BMKNagayemM. Y pesynbTati opraHisauii
HaB4YaHHSI OIANbHOCTI 3a TakMX YMOB CTBOPHETLCS
atMoccpepa  cniBpoOiTHMUTBA,  NiATPUMKM — Ta
TOnepaHTHocTi [4].

IHTEpaKTUBHI TexHonorii HaB4YaHHA CTanuM B
npuroAi i B AMCTaHLNHIN OCBITi, 0cOBNMBO B NPOLIECI
MOHITOPUHIY 3HaHb CTYAEHTIB, KONW rnocrana Ttaka
notpeba, BWKINMKAHA MNaHOEMIEd KOPOHaBIpYCy.
Pobota 3aknagie OCBiTM B ymMOBax AMCTaHLIHOIO
HaBYaHHs noTpebyBana yOOCKOHANEHHs1 SIK MeToqiB
Ta NPUNOMIB HaBYaHHS, TaKk i )OPM MOHITOPUHIY
3HaHb CTYOEHTIB Ta, 30Kpema, i3 3anyyYeHHSM
iIHTEPaKTUBHIMX Ta LM POBKX iIHCTPYMEHTIB.

C. CwucoeBa xapakrepusye AOvCTaHLinHe
HaBYaHHS SIK HaBYaHHA Ha  BiOCTaHi, sike
30iACHIOETLCSA 3a AO0MOMOrot0 Cy4acHUx
KOMMIOTEPHUX | TENeKoMyHikauiiHUX TEeXHOSOrIn y
peanbHOMy 4aci abo acVMHXpPOHHO, a nejaroriyHa
B3aEMOLiS B CUCTEMI «BUKNAZa4y-CTyaeHT» i OOMiH
BiANOBIAHMM  HaBYanbHO-METOAMMHUM  3abesne-
YeHHsiIM BigbyBaloTbCA 3@ [OOMOMOIOK  CyHacHMX
iHdbopmaLiiHmx 3acobis [5, ¢.79].

HoBi MOXNMBOCTI B LbOMY HanpsiMKy Hadae
opraHiszauisi AMCTaHUIMHOrO HaBYaHHA IHO3EeMHUX
MOB Yy HEMOBHOMY BY3i 3 BWKOPUCTaAHHAM
HanbinbLL OOCTYNHMX 3acobiB onTuMisauii poboTu
CTyOeHTiB Ta iHTerpauii IHTepHeT-pecypciB B
HaB4arnbHWIA NpoLec.

OuiHloBaHHA, TOBTO BCTAHOBMEHHSA PiBHS
HaBYanbHUX OOCATHEHb CTYOEHTIB B OBOSOAiHHI
3MICTOM Ha4anbHOI AucUMNniHXM  BignoBigHO A0
BMMOT YWHHWUX Nporpam, B yMOBax AUCTaHUINHOro
HaBYaHHS HanKpalue BiabyBaeTbCsA 3a AOMOMOro
cydacHux nnatgopm ANCTaHUINHOMO HaBYaHHS.

CninkyBaHHs MiXK BUKNagavyem Ta
CTYOEHTOM B Mpoueci AUCTaHLUINHOIO HaBYaHHS
3abes3nevyeTbca 4epe3 nepegadvy dQannie y
pexuMmi oH- Ta odpd-nanH. CydacHi nnaTtdopmm
[o3BonsitoTb  OoOMiHOBaTMCA  Bigeo-,  ayaio-,
rpadpiyHOO Ta TEKCTOBOKW iHopmauieo, Lo
YPi3HOMaHITHIOE BMaun CTYOEHTCbKNX
pobit. Pobotn MOXyTb HakonuMdyyBaTUCA B
CTyOEeHTCbKOMY nopTdosio. BukoHaHHA 3aBaaHHA
000AaTKOBO MOXHA MPOKOHTPOMOBATM  4epes
Zoom abo Skype 3a OOMOMOrow BiJO3B’A3KY, Y
TOMY YMCni MOXXHa OpraHi3oByBaTu rpynoBuii yar.

Cepen HaMNoOLWMNPEHILLINX nnatdopm,
OCHaLLeHNX iHCTpYMeHTamu JUCTaHLinHOro
OLHIOBaHHS, € TaKi:

Mnatcpopma Moodle — GeskowToBHA

BigKpUTa cucTtemMa ynpasBniHHA OUCTaHUiIAHUM
HaBYaHHSIM, OCHaLleHa LWMPOKUM apceHasniom
iHCTPYMEHTIB ans B3aemMogiji BUKNagaya,
CTYOEHTIB Ta afgMmiHicTpauii 3aknagy OCBITW.

nonsra€ B TOMY, LWO HaByanbHWA npouec 3okpema, nnatgopma 4O3BOMSE:
BiJ3Ha4aeTbCA NOCTINHOWO, aKTUBHOIO, - MPeAcTaBnaTU HaB4YanbHUMA MaTepian y
NO3UTMBHOK B32EMOLIEI0 BCIX CTYAEHTIB Y Pi3HUX TEKCTOBOMY, Bigeo-, aypgio- Ta rpadidHomy
dopMax KOMYHIKATUBHUX CUTYyaUiii: KOMNEKTUBHeE, dopmarax;
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- CTBOpIOBaTW TECTW AN OLiHIOBAHHS 3HaHb
CTYOEHTIB 3 BMKOPUCTAHHAM 3anuTaHb 3aKpUToro
Ta BiAKpPUTOro Tuny.

Okpim uboro, nnatcgopma [OOAATKOBO
OCHalleHa iHCTpYMEHTamu MOHITOPUHTY
HaBYanbHOI AiSNIbHOCTI CTyAEeHTIB 3a TeMaMmu abo
CKIagoBUMU ernemeHTamu HaBYarnbLHOro
mMaTtepiany, MOHITOPUHIY 3aranbHOl YCMiLIHOCTI
KOHKpeTHOro ctyaeHta abo rpynu.

EdbektBHUMKM  ana  iHTepakTvBHOI  poboTn
CTYOEHTIB Ta BUKNadava € TaKoX XMapHi cepsicu,
3okpema Office 365 Ta Google. XmapHun cepsic
«Google-auck», Hanpuknag, O03BOMsiE CTBOPHOBATU
GaraTohyHKUjiOHanbHEe KOPUCTYBaLbKE CEepedoBULLE,
3pyyHe SK ANd CTYAEHTIB, TaK i BUKNagaya.

3rigHo 3 M. LWWuwkiHoto, cepsic «Google
Ouck» Hapae MoOXnuBiCTb: 1)  MiABMLLMTK
HAOYHICTb Ta iHTEepPaKTUBHICTb iHopmaLii, Ynm
CTUMYIIOE IHTEPEC OO0 HaB4YaHHS; 2) 3abe3neunTn
OOCTYMHICTb MaTepianiB 3aHATTS B 6yab-aKk1n vac;
3) aKTuBi3yBaTun nisHaBanebHy  OiANbHICTb
CTYOEHTIB Ha nekuisax Ta 3anyyntv OO npoLecy
HaB4YaHHS MOBINbHI TenedoHu; 4) KOHTponoBaTh
xig, BMKOHaHHSA NpakTUYHNX pobiT, He
BigBOMiKaro4mn CTYOEHTIB; 5) 3abeaneunTu
NOLUWPEHHS iHOMBIAYaNbHMX 3aBAaHb 3a paxyHOK
CTBOPEHHS iHAMBIAyanbHOI Komii OKpemo Ans
KOXXHOrO  CTygeHTa; 6) BCTaHOBMTU  4acoBi
0OMEXEHHS Ha BUKOHAHHST TUX YK iHLWIMX 3aBAaHb;
7) BUMBINBHUTM Yac BvKMadada, BiOBeOeHW Ha
nepeBipKy TECTiB, 3@ PaxyHOK iX BUKOHaHHS B Mepexi;
8) opraHizyBaT «niuMnbHUK 6ani», TUM camMum
NiABAWNTA piBEHb 0BI3HAHOCTI CTYAEHTIB Y BNAacHUX
HaBYanbHUX OOCArHEHHsX; 9) 3abe3neunTy nposope
OL|iHIOBaHHA BUKOHaHUX cTyaeHTamu poGiT;
10) nepernsHyTM B Oyab-SKM MOMEHT YCi poBoTU
KOHKPETHOro CTydeHTa, a TakoX pfarty i 4ac ix
BMKOHaHHS; 11) ynpoBaguTu HeBenuki irpoBi moAyni
ONsi MakCMMarnbHOro 3anam’saiTOBYBaHHS HanBaXkmu-
BilUMX Tem AaucumnniHv; 12) BignosigatM Ha
3anuTaHHA CTYOEHTIB B PEXUMi peanbHOro 4vacy,
13) BuKOHATW 3aBOaHHA  [PYMOK  CTYOEHTIB
ogHouyacHo [9, ¢.66-80].

Y 2020 poui komnaHis Google aHoHcyBana
psio HOBMX (DYHKLUIM, SIKi AONOMOMararTb ClPOCTUTH
OVICTaHUjHe HaBYaHHS y CEPBICi KOHhEPEHLI-3B’A3KY
«Google Meet». Bigrenep y mosaiuHomy cbopmari
Google Meet moxyTb 6paTn y4acTb 00 49 yyacHuKiB
— iHTepdenc cxoxmnm o Zoom. KomnaHis Takox
iHTerpyBana y Meet cBowo undpoBy [OLIKY

Cnucok nitepaTtypu

1. AHgpyweHko H. O. BwukopucTaHHs
IHTEPaKTVBHMX METOAIB HaBYaHHS y 3aKnagax BULLIOT
OCBITW. IHmepakmueHuti oceimHiti npocmip 3BO
mMartepiann  MDKBY3IBCbKOrO  HayKOBO-MPAKTUYHOIO
BebiHapy, 23 6epesns 2018 p. BiHnuua : BTEI
KHTEY, 2018. C. 7-10.

2. bopoa T. A. CyuvacHi
NiOBULLEHHA  SAKOCTI

nigxogn Qo
HaBYaHHS aHITINCbKIN  MOBI

Jamboard, okpiM UBOro, KOpUCTYyBayi MOXYTb
cTBOpIOBaTU kKiMHaTKU obroBopeHHA B Meet, wWwo
[O03BONSE BipTyanbHUM KriacaMm po3ginutucs  Ha
HEeBEIUKi rpynu Anst iHTepakTUBHOI poboTw.

OcKinbkM Ha  cbOrogHi He  Maemo
po3p0o0neHoi €guHOI  CUCTEMM OUIHIOBaHHA Y
JVCTaHLINHIN dopMmi HaB4YaHHS, MO>XXHa
KopucTyBatmMcss TUMM 3acobamu, ski KOMOPTHI
ONs BCiX Y4aCHMKIB OCBITHBOIO NpoLecy.

Takox, SK OOBOAUTb npakTuka,
edekTBHUMKN 3acobanT CninkyBaHHA CTYAEHTIB
Ta BuKnagadviB € MeceHgxepu Viber, WhatsApp
abo iHwi nogibHi. CTyaeHTCbke NopTdonio Takox
3apekomeHgyBano cebe §K HakonuyyBanbHa
cucTeMa OLIHIOBaHHSA, LWO OXOMMe BCi eTanu
poboTn, noymHarum Big dOpMynOBaHHSA Uinen Ta
3aBOaHb Ta 3aKiHYYylUYM CaMOOLiHIOBaHHAM. Take
noptdornio Takoxx Moxe 30ypiratnca Ha Google-
ancky.

BucHoBkm i nepcnektmBun. Cucrtema
opraHisauii HaB4anmbHOro nmpouecy 3a YMOB
JUCTaHUiHOro HaB4YaHHA BaraTorpaHHa,
mobinbHa Ta cuTyatuBHa. BoHa  Bkniovae
OHOBMEHHSA AMAAKTUYHMX MaTepianis, 3any4yeHHs
iHHOBaUiNHMX iHTEPaKTMBHUX TEXHONOTIN,
aKkTMBi3aLito caMOCTiHOI pOBOTU CTYAEHTIB TOLLO.

[NoegHaHHa  TpaguuiiHux  MeTodiB  Ta
3aco0biB HaBYaHHS i3 Cy4YacHUMW OUCTaHUINHUMMK
Ta  [HTEpPaKTUBHUMW  TEXHOMOorigMu  cnpusie
NigBULLIEHHIO YCMILWIHOCTI CTyaeHTiB, 3abesneuye
ONTMMIi3aLil0 HaB4YanbHOrO npouecy Ta Cnpusie
peanisauii igen BigKpWTOI OCBITU.

BukopuctaHHs iHTEpakTUBHMX Ta LMpoBMX
TEXHOMOrN HaBYaHHSA Ta MOHITOPUHIY 3HaHb 3
aHrMiNCcbKol MOBM CTYAEHTIB y NpoLeci ANCTaHUIMHOTO
HaBYaHHS MiOTBEPSKYE, WO METOOUYHO TPaMOTHe
BMKOPUCTaHHA TaKUX HCTPYMEHTIB  3abe3neuvye
CUCTEMATUYHICTE OO’EKTVBHOIO Ta iHAUBIQYanbHOrO
KOHTPOMIO  pe3ynbTaTiB  HaBYamnbHOI  OiSNbHOCTI
KOXHOTO CTydeHTa Ta [JO3BONSE ornepaTuBHO
OTpUMaTW  SKIiCHi, MOBHI  XapaKTepuUCTUKM i
pesynbTaTiB Ta NiaBuLLye ePeKTUBHICTb YNpaBriHHSA
HaBYasibHOK LiANbHICTIO CTYAEHTIB HEMOBHUX BULLIB,
30kpemMa BioTexHonoriB.

[NepcnekTvBol0 noganblMX AOCHiMKEHb €
y3aranbHeHHS HasiBHOI NeJaroriyHoi NpakTukn 3
opraHizauii OUCTaHLUIMHOMO HaBYaHHA  aHrMiACHKOI
MOBW CTYOEHTIB HEMOBHMX BMLUIB Ta BUPOOIEHHS
€0MHUX KPUTEPIIB MOHITOPUHIY 3HaHb CTYOEHTIB Ha
OCHOBI IHTepHeT-nnaTdopm Ta cepsiciB.
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USE OF INTERACTIVE TECHNOLOGIES IN DISTANCE LEARNING OF THE ENGLISH LANGUAGE BY
BIOTECHNOLOGY STUDENTS
S. V. Tsymbal
Abstract. The relevance of the study of the problem of interactive technologies in distance learning of
English is due to the social needs in training specialists with a high level of knowledge in the English
language of professional purposes, which, in turn, requires updating the technologies and the very process
of training such specialists in modern universities. The article discusses the theoretical and practical
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foundations of the introduction of interactive technologies of distance learning in the educational process for
biotechnology students and determines the possibilities of organisation of distance learning of students,
including providing feedback and monitoring their knowledge. The methods used in this article include the
review of literature and modern research, as well as the analysis of modern distance learning technologies
as the main research method. This technique provides an opportunity to answer the main questions of the
study and explore the problem of using interactive technologies of distance learning English for
biotechnology students. Interactive learning technologies have been useful in distance education, especially
in the process of monitoring students' knowledge in these unprecedented times caused by the coronavirus
pandemic. The work of educational institutions in the conditions of distance learning required the
improvement of both methods and techniques of teaching and forms of monitoring students' knowledge and,
in particular, with the help of interactive and digital tools. Interactive learning allows significantly increasing
the volume of language and communicative practice of students and achieving the proper assimilation of the
material by participants in interactive communication. It is proved that the assessment of the level of student
achievement in mastering the content of the discipline in accordance with the requirements of current
standards, in terms of distance learning is best done with the help of distance platforms. The use of
interactive and digital technologies for teaching and monitoring students’ knowledge in the English language
in the process of distance learning confirms that the methodically approved use of such tools ensures the
systematic nature of objective and individual monitoring of the results of educational activities of each
student and allows teachers to quickly obtain high-quality, complete characteristics of the results and
increases the efficiency of managing the educational activities of students of non-linguistic universities, in
particular students-biotechnologists. The educational process under the conditions of distance learning is
multifaceted, mobile and situational. It includes updating didactic materials, attracting innovative interactive
technologies, intensifying independent work of students, etc. The combination of traditional teaching
methods and tools with modern distance and interactive technologies helps to increase student
achievement, optimises the learning process and promotes the implementation of the open education idea.

Keywords: interactive learning technologies, distance learning, English for professional purposes,
monitoring, assessment, educational process in a non-linguistic university.
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